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第 11/2020號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零一七年十二月二十一日通過的關於恐怖主義行

為對國際和平與安全造成的威脅的第2396（2017）號決議的中

文和英文正式文本。

二零二零年三月二十三日發佈。

行政長官 賀一誠

Aviso do Chefe do Executivo n.º 11/2020

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos di-
plomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolução 
n.º 2396 (2017) relativa às ameaças à paz e segurança interna-
cionais causadas por actos terroristas, adoptada pelo Conselho 
de Segurança das Nações Unidas em 21 de Dezembro de 2017, 
nos seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 23 de Março de 2020.

O Chefe do Executivo, Ho Iat Seng.

––––––––––
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 23 de Março de 2020. 
— A Chefe do Gabinete, Hoi Lai Fong.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 28 de 
Fevereiro de 2020:

O seguinte pessoal dos Serviços de Apoio da Sede do Gover-
no, em regime de contrato administrativo de provimento 
— alterados os respectivos contratos para contratos admi-
nistrativos de provimento de longa duração, pelo período de 
três anos, nos termos da alínea 1) do n.º 2, do n.º 3 do artigo 
6.º, da alínea 1) do n.º 3 e do n.º 4 do artigo 24.º da Lei 
n.º 12/2015 (Regime do Contrato de Trabalho nos Serviços 
Públicos), a partir das datas a seguir indicadas:

— Chu Pui San, assistente técnica administrativa de 1.ª clas-
se, 1.º escalão, a partir de 18 de Fevereiro de 2020;

— Ao Ieong Kuok Sang, motorista de ligeiros, 3.º escalão, a 
partir de 31 de Janeiro de 2020;

— Lok Sao Han, auxiliar, 4.º escalão, a partir de 3 de Feve-
reiro de 2020;

— Chan Io Pui, auxiliar, 3.º escalão, a partir de 31 de Janeiro 
de 2020.

O seguinte pessoal dos Serviços de Apoio da Sede do Gover-
no, em regime de contrato administrativo de provimento 
de longa duração — alterados os respectivos contratos para 

二零二零年三月二十三日於行政長官辦公室

辦公室主任 許麗芳

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過行政長官二零二零年二月二十八日批示：

根據第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》第六條第

二款（一）項、第三款、第二十四條第三款（一）項及第四款的規

定，政府總部輔助部門下列行政任用合同人員修改為長期行政

任用合同，為期三年，下述日期起生效：

——第一職階一等行政技術助理員朱珮珊，二零二零年二月

十八日；

——第三職階輕型車輛司機歐陽國生，二零二零年一月

三十一日；

——第四職階勤雜人員陸壽嫺，二零二零年二月三日；

——第三職階勤雜人員陳耀培，二零二零年一月三十一日。

根據第12/2015號法律《公共部門勞動合同制度》二十四條

第三款（二）項及第四款的規定，政府總部輔助部門下列長期行


